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Grad Cres 
12. 

Na temelju članka 9. stavka 4. i članka 12. točke 1. 
Zakona o Turističkim zajednicama i promicanju hrvatskog 
turizma (»Narodne novine«, broj 30/94) i članka 91. stavka 
1. Statuta Turističke zajednice Općine Cres 13. srpnja 1994. 
godine, Skupština Turističke zajednice Općine Cres, na 
sjednici održanoj 18. lipnja 1998. godine, a uz prethodnu 
suglasnost Ministarstva turizma, klasa: 334-03/97-02, ur. 
broj: 529-02/97-02 10. prosinca 1997; godine, donijela je 

IZMJENE I DOPUNE STATUTA 
Turističke zajednice Općine Cres 

Članak 1. 

Naziv Statuta mijenja se u »Statut Turističke zajednice 
Grada Cresa«. 

Članak 2. 

Riječi »općina« i »općinski«, u različitim padežima zam­
jenjuju se riječima »grad« i »gradski«, u odgovarajućem 
padežu. 

Članak 3. 

U Članku 25. stavci 5. i 6. mijenjaju se i glase: 
»Svi ostali članovi Skupštine Zajednice koji u ukupnom 
prihodu Zajednice sudjeluju pojedinačno udjelom manjim 
od 4,16% imaju skupno pravo na jedan glas. 

Članovi Skupštine Zajednice koji učestvuju u ukupnom 
prihodti Zajednice udjelom manjim od 4,76% odlučuju je­
dnom godišnje o članu kojem će povijeriti glas«. 

Članak 4. 

Iza članka 25. dodaje se novi članak 26. koji glasi: 
»Članove Skupštine Zajednice iz članka 25. stavka 5. ovog 
Statuta saziva direktor turističkog ureda najmanje 15 dana 
prije'dana zasjedanja Skupštine Zajednice. 

Odluka iz članka 25. stavka 6. oVog Statuta donosi se 
tajnim glasovanjem, običnom većinom nazočnih članova 
Skupštine Zajednice čiji je udjel u ukupnom prihodu zaje­
dnice manji od 4,76%. 

Potvrdu o visini udjela člana Skupštine Zajednice u 
ukuptiom prihodu Zajednice izdaje nadležni organ Porezne 
uprave., '• wv 

- Način sazivanja i vođenja sjednice Skupštine Zajednice i 
druga pitanja vezana za održavanje sjednice Skupštine Za­
jednice ureduje Skupština Zajednice svojim poslovnikom«. 

Članak 5. 

U stavku 1. članka 31. riječ: »Vijeća« zamjenjuje se 
riječima: »Turističkog vijeća«. 

Članak 6. 

U članku 61, iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2, koji 
glasi: 

»Direktor Turističkog ureda za svoj rad odgovoran je 

Turističkom vijeću i predsjedniku Zajednice«. 
Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4. 

Članak 7." 

Ovlašćuje se Turističko vijeće da sačini pročišćeni tekst 
ovog Statuta na temelju teksta Statuta od 13. srpnja i$4i 
godine i odredaba ove Odluke. 

Članak 8. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u 
»Službenim novinama« - službenom glasilu Primorsko-go­
ranske županije. ' 

Broj: 2/25/6 ' 
Cres 25. lipnja 1998. f ; 

Predsjednik Skupštine 
zajednice 

Stevo FUinić, v.r. 

13. 
Na temelju članka 104. Statuta Grada Cresa (»Službene 

novine« - službeno glasilo Primorsko-goranska županije, 
broj 17/93,15/97 i 26/97) i članka 44. stavka-1. Odluke o 
komunalnom redu (»Službene novine« - službeno glasilo 
Primorsko-goranske županije, broj 7/98), Gradsko pogla­
varstvo Grada Cresa, na sjednici održanoj 23. lipnja 1998. 
godine, donijelo je 

O D L U K U 
o određivanju lokacija za promet poljoprivrednim i drugim 

proizvodima u naselju Cres 

Članak 1. 

Promet poljoprivrednim i drugim proizvodima na po­
dručju naselja Cres dopušten je na sljedećim otvorenim 
tržnicama: 

1. prodaja voća i povrća ispred gradske lože na Trgu 
Frane Petrića, svakodnevno od 06.00 do 11.00 sati. '; '1 

2. prodaja ribe, voća, povrća i ostalih proizvoda na 
platou između ulica Creskog statuta i Turion, svakodnevno 
od 06.00 do 22.00 sata. 

Članak 2. 

Troškove čišćenja javne površine za prodaju iz članka 1. 
ove Odluke naplaćivat će se po cijenama koje odredi »Vo­
dovod i čistoća Cres-Mali Lošinj« d.o.o. Cres (dalje: komu­
nalno društvo). 

Članak 3. 

Prodaja na otvorenim tržnicama ima se obavljati na 
posebnim trajnim ili pokretnim namjenskim klupama. 

Pokretne namjenske klupe svakodnevno postavlja i 
uklanja komunalno društvo. 
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Članak 4. 

Nakon isteka radnog vremena otvorenih tržnica, komu­
nalno društvo obvezno je svakodnevno počistiti prodajni 
prostor. 

Članak 5. 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 
o prodaji riba, voća i povrća ispred gradske »Lože« (»Slu­
žbene novine« Općine Cres-Lošinj, broj 7/93). 

Članak 6. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­
nim novinama« - službenom glasilu Primorsko-goranske 
županije, a primjenjuje se od 01. srpnja 1998. godine. 

Klasa: 022-05/98-01/13 
Ur. broj: 2213/02-02-01-98-1 
Cres, 23. lipnja 1998. 

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA CRESA 

Predsjednik 
Gaetano Negovetić, prof., v.r. 

14. 
Na temelju članka 33., članka 36. stavka 2., članka 39. 

stavka 2., članka 42. stavka 2. i članka 43. Zakona o finan­
ciranju jedinica lokalne samouprave i uprave (»Narodne 
novine«, broj 117/93) te članka 36. podstavka 4. Statuta 
Grada Cresa (»Službene novine« Primorsko-goranske žu­
panije, broj 17/93, 15/97 i 26/97), Gradsko vijeće Grada 
Cresa, na sjednici održanoj 30. lipnja 1998. godine, doni­
jelo je 

O D L U K U 
o visini, načinu i uvjetima plaćanja gradskih poreza 

I. TEMELJNE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom utvrđuje se visina gradskih poreza: na 
potrošnju, na kuće za odmor, na reklame i na tvrtku ili 
naziv, te visina, način i uvjeti plaćanja gradskog poreza na 
korištenje javnih površina. 

II. VISINA POREZA NA POTROŠNJU 

Članak 2. 

Porez na potrošnju plaća se po stopi od 3% (tri po­
stotka) na zakonom propisanu osnovicu. 

III. VISINA POREZA NA KUĆE ZA ODMOR 

Članak 3. 

Porez na kuće za odmor plaća se godišnje, u kunskoj 
protuvrijednosti njemačke marke po srednjem tečaju 
Hrvatske narodne banke na dan utvrđivanja obveze, u 

visini od 3 DEM/m2 (tri njemačke marke po četvornom 
metru) korisne površine. 

IV. VISINA POREZA NA REKLAME 

Članak 4. 

Porez na reklame plaća se godišnje, u kunskoj protuvri­
jednosti njemačke marke po srednjem tečaju Hrvatske na­
rodne banke na dan utvrđivanja obveze, u visini od: 

— 100 DEM — za postavljenu reklamu, slobodnosto-
jeći reklamni pano, oslikano pročelje zgrade, oslikani no­
gostup i si., veličine do 1 m2 (do jednog metra četvornog); 

— 200 DEM — za postavljenu reklamu, slobodnosto-
jeći reklamni pano, oslikano pročelje zgrade, oslikani no­
gostup i si., veličine preko 1 m2 (preko jednog metra če­
tvornog). 

V. VISINA POREZA NA TVRTKU ILI NAZIV 

Članak 5. 

Porez na tvrku ili naziv plaća se godišnje, u kunskoj 
protuvrijednosti njemačke marke prema srednjem tečaju 
Hrvatske narodne banke na dan utvrđivanja obveze, u 
visini od: 

200 DEM: 
— za pravnu osobu koja obavlja djelatnosti prodaje na 

veliko ili na malo roba ili usluga, osim za pravnu osobu koja 
obavlja djelatnosti prodaje na veliko ili na malo isključivo 
poljodjelskih proizvoda; 

— za svaku poslovnu jedinicu pravne osobe koja obav­
lja ugostiteljske ili turističke djelatnosti, ako se u toj poslov­
noj jedinici točke alkoholna pića; 

— za pravnu osoba koja obavlja obrtničku djelatnost; 
— za fizičku osobu — obrtnika, ako obavlja djelatnosti 

u ugostiteljstvu, prodaji na veliko ili na malo ili djelatnosti 
organizacije zabavnih igara; 

— za pravnu osobu koja obavlja djelatnosti u oblasti 
financijskog posredovanja, bankarstva ili osiguranja, osim 
Zavoda za platni promet; 

— za svako skladište ili stovarište pravne ili fizičke 
osobe; 

150 DEM: 
— za pravnu osobu koja obavlja djelatnosti industrije, 

poljodjelstva, šumarstva, graditeljstva ili prometa; 
130 DEM: 
— za pravnu osobu koja obavlja komunalne djelatnosti; 
120 DEM: 
— za pravnu osobu koja obavlja turističku djelatnost; 
100 DEM: 
— za pravnu osobu koja obavlja djelatnosti prodaje na 

veliko ili na malo isključivo poljoprivrednih proizvoda; 
— za fizičku osobu — obrtnika, koji obavlja proizvodne 

ili uslužne djelatnosti; 
70 DEM:" 

— za svaku poslovnu jedinicu pravne osobe koja obav­
lja ugostiteljske ili turističke djelatnosti, ako se u toj poslov­
noj jedinici ne toči alkohol. 

Obveznik poreza na tvrtku ili naziv koji nije obuhvaćen 
ni jednom odredbom iz stavka 1. ovoga članka plaća porez 
na tvrtku godišnje u visini od 120 DEM u kunskoj protuvri­
jednosti njemačke marke prema srednjem tečaju Hrvatske 
narodne banke na dan utvrđenja obveze. 

Ako je na istom objektu istaknuto više tvrtki ili naziva 
iste pravne ili fizičke osobe, plaća se samo jedan iznos 
poreza. 
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y\ko postoji više vlasnika trgovačkog društva ili obrt­
ničke radnje, plaća se samo jedan porez na tvrku ili naziv. 

Poslovne jedinice subjekta upisa u registar trgovačkog 
suda ili u obrtni registar plaćaju 50% utvrđenog poreza na 
tvrku ili naziv ako odredbama iz stavka 1. ovoga članka nije 
što drugo određeno. 

VI. VISINA, NAČIN I UVJETI PLAĆANJA POREZA 
NA KORIŠTENJE JAVNIH POVRŠINA 

Članak 6. 

Porez na korištenje javnih površina plaća pravna ili 
fizička osoba kojoj je Grad Cres odobrio korištenje javne 
površine. 

Odobrenje za korištenje javne površine daje Gradsko 
poglavarstvo Grada Cresa. 

Obračun i naplatu poreza iz stavka 1. ovoga članka vrši 
Upravni odjel Grada Cresa. 

Temeljem odobrenja iz stavka 2. ovoga članka, prije 
početka korištenja javne površine, Grad Cres i korisnik 
javne površine sklapaju ugovor o privremenom korištenju 
javne površine. 

Ugovor iz prethodnog stavka ovoga članka mora sadr­
žavati: 

— podatke o ugovornim stranama, 
— podatke o javnoj površini, 
— djelatnosti koje će se obavljati na javnoj površini, 
— eventualne odredbe o korištenju uređaja infrastruk­

ture ili komunalnih usluga na javnoj površini te način i rok 
njihova plaćanja, 

— trajanje korištenja javne površine i rok na koji je 
ugovor sklopljen, 

— visinu, način i uvjete plaćanja poreza, na korištenje 
javne površine, 

— rok predaje javne površine korisniku na korištenje, 
— odredba o prestanku ugovora, posebno o otkazu, 
— mjesto i vrijeme sklapanja ugovora. 

Članak 7. 

U slučaju provođenja natječaja za dodjelu na korištenje 
javne površine, početna je ona visina poreza na korištenje 
javne površine koja bi bila utvrđena da natječaj nije prove­
den. 

Po okončanom postupku natječaja za dodjelu na kori­
štenju javne površine, ugovor o privremenom korištenju 
javne površine u smislu članka 6. stavka 4. i 5. ove Odluke 
sklapa se s natjecateljem koji je dao najpovoljniju ponudu.' 

Najpovoljnijom ponudom smatrat će se ona ponuda 
koja, uz ispunjenje uvjeta iz natječaja, sadrži najviši iznos 
poreza na korištenje javne površine. 

Članak 8. 

Obveznici poreza na korištenje javne površine jesu fi­
zičke i pravne osobe koje postavljaju stolove, stolice, štan­
dove, kioske ili druge pokretne naprave na javnu površinu. 

Članak 9. 

Za korištenje javnih površina obveznici poreza plaćaju 
porez za svaki četvorni metar dodijeljene javne površine. 

Članak 10. 

stolica od 01. srpnja do 31. kolovoza plaćaju porez u iznosu 
od 3,00 kune po četvornom metru dnevno. 

U ostalim razdobljima porez na korištenje javnih povr­
šina u smislu stavka 1. ovoga članka plaća se u visini od 1,00 
kune po četvornom metru dnevno. 

Članak 11. 

Obveznici poreza na korištenje javne površine koji kori­
ste javne površine za postavljanje štandova, kioska ii drugih 
pokretnih naprava u razdoblju od 01. srpnja do 31. kolo­
voza plaćaju porez u iznosu od 12,25 kuna po četvornohi 
metru dnevno. 

U ostalim razdobljima porez na korištenje javnih povr­
šina u smislu odredbe stavka 1. ovoga članka plaća se u 
visini od 3,00 kune po četvornom metni dnevno. 

Članak 12. 

Obveznici poreza na dnevno korištenje javnih površina 
koji koriste javnu površinu za postavljanje štandova ili dru­
gih pokretnih naprava, uključivo prijevozna sredstva prila­
gođena za prodaju proizvoda ili usluga, u razdoblju od 01. 
lipnja do 30. rujna plaćaju porez u iznosu od 50,00 kuna po 
četvornom metru dnevno, a najmanje 500,00 kuna dnevno. 

U ostalim razdobljima porez na korištenje javnih povr­
šina u smislu stavka 1. ovoga članka plaća se 10,00 kuna po 
četvornom metni dnevno, a najmanje 100,00 kuna dnevno. 

Članak 13. 

Izuzetno odredbama čl. 11. i 12. ove Odluke, obveznici 
poreza ne plaćaju porez na korištenje javnih površina za 
postavljanje štandova ili drugih pokretnih naprava, uklju­
čivo prijevozna sredstva prilagođena za prodaju proizvoda 
ili usluga, ako štandove ili druge pokretne naprave odno­
sno prijevozna sredstva prilagođena za prodaju prizvoda ili 
usluga postave u naseljima na području Grada Cresa u 
kojima ne postoji objekt koji tijekom cijele godine vrši 
prodaju tih proizvoda ili usluga. 

Članak 14. 
Odmjeru, obračun, naplatu i nadzor nad naplatom po­

reza na korištenje javnih površina vrši Upravni odjel Grada 
Cresa. 

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 15. 

Porezni obveznici fizičke osobe-umirovljenici kojima je 
po Odluci o općinskim porezima (»Službene novine« Pri­
morsko-goranske županije, broj 4/94 i 5/95) utvrđena ob­
veza plaćanja poreza na tvrtku temeljem ranije tzv. »do­
punske djelatnosti« za obavljanje ribolova, oslobađaju se te 
obveze. 

Članak 16. 

Danom početka primjene ove Odluke prestaje važiti 
Odluka b općinskim porezima (»Službene novine« Primor­
sko-goranske županije, broj 4/94 i 5/95). 

Članak 17. 

Obveznici poreza na korištenje javnih površina (ugosti­
telji) koji koriste javnu površinu za postavljanje stolova i 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u 
»Službenim novinama« - službenom glasilu Primorsko-go-
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ranske županije, a primjenjuje se od 01. siječnja 1999. 
godine, osim odredaba čl. 12., 13. i 15. koje se primjenjuju 
od dana stupanja na snagu ove Odluke. 

Klasa: 410-01/98-01/04 
Ur. broj: 2213/02-01-01-98-6 
Cres, 30. lipnja 1998. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRESA 

Predsjednik 
Josip Gazilj, v.r. 

15. 
Na temelju članka 9. stavka 1. i 2, članka 10. stavka 5, 

članka 11. stavka 2, članka 12. stavka 3. i 4, članka 31. 
stavka 5. i članka 32. stavka 4. Zakona o ugostiteljskoj 
djelatnosti (»Narodne novine«, broj 46/97 - pročišćeni 
tekst) i članka 103. Statuta Grada Cresa (»Službene no­
vine« Primorsko-goranske županije, broj 17/93, 15/97 i 26/ 
97), Gradsko vijeće Grada Cresa, na sjednici održanoj 30. 
lipnja 1998. godine, donijelo je 

O D L U K U 
o izmjenama Odluke o ugostiteljskoj 

djelatnosti 

Članak 1. 

U članku 1. Odluke o ugostiteljskoj djelatnosti (»Slu­
žbene novine« - službeno glasilo Primorsko-goranske župa­
nije, broj 17/96), riječ: »kiosku« zamjenjuje se rječju »šato­
rima«, a riječi: »(»Narodne novine« broj 48/95) stavljeni u 
nadležnost Općinskog vijeća« zamjenjuju se riječima: »(Na­
rodne novine«, broj 46/97 - pročišćeni tekst) stavljeni u 
djelokrug predstavničkog tijela jedinice lokalne samou­
prave«. 

Članak 2. 

Članci 2. do 7. mijenjaju se i glase: 

»Članak 2. 

Ugostitelj je dužan na vidljivom mjestu na ulasku u 
ugostiteljski objekt istaknuti radno vrijeme i pridržavati se 
istaknutog radnog vremena. 

Početkom radnog vremena, u smislu ove Odluke, sma­
tra se trenutak u kojem ugostiteljski objekt počinje raditi i 
od kojega gost može naručiti ugostiteljske usluge. 

Završetkom radnog vremena, u smislu ove Odluke, 
smatra se trenutak u kojem ugostiteljski objekt završava 
rad, od kojega gost više ne može naručiti niti dobiti ugosti­
teljske usluge i do kojega su naplaćeni računi za prethodno 
naručene i dobijene ugostiteljske usluge. 

Članak 3. 

Ugostitelj samostalno određuje radno vrijeme ugosti­
teljskog objekta, u sezoni i izvan sezone, u centru i izvan 
centra, pazeći pri tome da ne prekrši okvire maksimalno 
dozvoljenog radnog vremena utvrđenog ovom Odlukom. 

Obavijest o početku primjene novog radnog vremena 

ugostitelj je dužan dostaviti u pisanom obliku, preporuče­
nom pošiljkom, nadležnoj županijskoj turističkoj inspekciji 
i Komunalnom redarstvu Grada Cresa, najkasnije 24 sata 
prije početka primjene novog radnog vremena. 

Maksimalno dozvoljeno radno vrijeme za ugostiteljske 
objekte utvrđuje se kako slijedi: 

1. Sve vrste ugostiteljskih objekata razvrstanih u sku­
pinu 1. »HOTELI« (hotel, hotelsko naselje, hotelsko-
apartmansko naselje, aparthotel, apartmansko naselje, 
apartmani, pansion i motel) i skupinu 2. »KAMPOVI I 
DRUGE VRSTE UGOSTITELJSKIH OBJEKATA ZA 
SMJEŠTAJ« (kamp, apartman, kuća za odmor, soba za 
iznajmljivanje, prenoćište, odmaralište, odmaralište-apart-
man, odmaralište-apartmani, odmaralište-kamp, omladin­
ski hotel, omladinski hostel, planinarski dom i lovački 
dom) mogu raditi s *radnim vremenom od 00,00 do 24,00 
sati, ali ne manje od minimalnog radnog vremena propisa­
nog Pravilnikom o razvrstavanju, minimalnim uvjetima i 
kategorizaciji ugostiteljskih objekata (»Narodne novine«, 
br. 57/95, 110/96 i 61/98 - dalje u tekstu: Pravilnik o razvr­
stavanju). 

2. Sve vrste ugostiteljskih objekata razvrstanih u sku­
pinu 3. »RESTORANI« (restoran, gostionica, zdravljak, 
zalogajnica, pečenjarnica, pizzeria, bistro, slastičarnica tip 
I, slastičarnica tip II, slastičarnica tip III, restoran brze 
prehrane, objekt brze prehrane tip I. i objekt brze prehrane 
tip II.) mogu raditi s radnim vremenom od 07,00 do 02,00 
sati narednog dana. 

3. Ugostiteljski objekti razvrstani u skupinu 4. »BA­
ROVI« (kavana, caffe-bar, pivnica, buffet, krčma, konoba 
i klet) mogu raditi s radnim vremenom od 05,30 do 02,00 
sati narednog dana. 

4. Ugostiteljski objekti razvrstani u skupinu 4. »BA­
ROVI« (noćni klub, noćni bar, disco klub i disco-bar) 
mogu raditi s radnim vremenom od 22,00 do 06,00 sati 
narednog dana. 

5. Sve vrste ugostiteljskih objekata razvrstanih u sku­
pinu 5. »KANTINE I PRIPREMNICE OBROKA (CA­
TERING)« (kantina, pripremnica obroka (catering) i si.) 
mogu raditi s radnim vremenom od 0,00 do 24,00 sati. 

Članak 4. 

Iznimno od odredaba članka 3. ove Odluke, ugostitelj­
ski objekti koji posluju u sklopu ugostiteljskih objekata iz 
skupine 1. »Hoteli« i skupine 2. »Kampovi i druge vrste 
ugostiteljskih objekata za smještaj«, te u sklopu objekata 
nautičkog turizma (marine), dužni su uskladiti svoje radno 
vrijeme s potrebama rada objekta u čijem su sklopu smje­
šteni. 

Iznimno od odredaba članka 3. ove Odluke, ugostitelj­
ski objekti koji posluju u sklopu prodajnog prostora trgo­
vine na malo ili u sklopu tržnice na malo, rade s radnim 
vremenom određenim za taj prodajni prostor trgovine na 
malo odnosno s radnim vremenom tržnice na malo. 

Članak 5. 

Ugostitelj je dužan, u pisanom obliku, preporučenom 
pošiljkom, obavijestiti nadležnu županijsku turističku in­
spekciju i Komunalno redarstvo Grada Cresa o namjeri 
zatvaranja odnosno otvaranja ugostiteljskog objekta, naj­
kasnije 24 sata prije namjeravanog zatvaranja odnosno 
otvaranja. 

Odredba stavka 1. ovoga članka ne utječe na obveze 
ugostitelja utvrđene posebnim propisima ili ugovorima koje 
je ugostitelj sklopio. 
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Članak 6. 

Ugostiteljski objekti mogu imati uređaje za reproduk­
ciju slike i/ili zvuka u zatvorenom i otvorenom prostoru 
ugostiteljskog objekta, sukladno posebnim propisima. 

Korištenje glazbe u ugostiteljskim objektima dozvo­
ljeno je na sljedeći način: 

1. intenzitet glazbe u ugostiteljskom objektu i izvan 
ugostiteljskog objekta ograničava se na intenzitet dozvoljen 
posebnim propisima, zavisno o vrsti ugostiteljskog objekta i 
okruženju u kojem ugostiteljski objekt posluje; 

2. svi ugostiteljski objekti, osim ugostiteljskih objekata s 
plesnim terasama, mogu na otvorenom prostoru koristiti 
animir-glazbu najduže do 24,00 sati, a potom dužni su je 
odmah isključiti; • ' 

3. ugostiteljski objekti s plesnim terasama mogu na 
otvoreriom prostoru koristiti glazbu najduže do 01,00 sati, a 
potom dužni su je odmah isključiti. U razdoblju od 00,00 do 
01,00 glazba mora biti slabijeg intenziteta; 

4. ugostiteljski objekti iz skupine 4. »BAROVI« (noćni 
klub, noćni bar, disco klub i disco-bar) u zatvorenom pro­
storu mogu koristiti glazbu najduže do 06,00 sati; 

5. tijekom organiziranih turističkih fešti na otvorenom, 
odnosno plesa u zatvorenom prostoru, glazba se smije kori­
stiti najduže do 03,00 sati, a za organizirana vjenčanja i 
doček nove godine najduže do 06,00 sati. 

II. OGRANIČENJE TOČENJA ALKOHOLNIH 
PIĆA 

Članak 7: 
Zabranjeno je točenje alkoholnih pića u ugostiteljskim 

objektima razvrstanih kao zdravljak, slastičarnica tip I, sla-
stičaranica tip II. i slastičarnica tip III, a u svim ostalim 
ugostiteljskim objektima u vremenu od otvaranja do 08,00 
sati.« 

Članak 3. 
U odredbama čl. 10. i 18, riječi: »općina« i »općinski«, u 

različitim padežima, zamjenjuju se riječima: »grad« i »grad­
ski«, u odgovarajućem padežu. 

Članak 4. 
U članku 20, koji postaje stavak 1. toga članka, dodaje 

se novi stavak 2. koji glasi: 
»Gradsko poglavarstvo može općim aktom promijeniti 

maksimalno radno vrijeme utvrđeno ovom Odlukom, uve­
sti minimalno radno vrijeme za pojedine vrste ugostiteljskih 
objekata, odnosno odrediti u kojem razdoblju'pojedine 
vrste ugostiteljskih objekata moraju biti otvoreni odnosno 
mogu biti zatvoreni, te poduzeti i druge mjere ukoliko 
primjena ove Odluke izazove negativne posljedice po ugo-
stiteljsko-turističku ponudu Grada, kvalitetu življenja u na­
seljima na području Grada, odnosno ukoliko dovede do 
narušavanja javnog reda i mira.« 

Članak 5. 
Ovlašćuje se Odbor za statutarna pitanja i normativnu 

djelatnost da sačini pročišćeni tekst Odluke o ugostiteljskoj 
djelatnosti. 

Članak 6. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­
nim novinama« - službenom glasilu Primorsko-goranske 
županije. 

Klasa: 022-05/98-01/09 
Ur. broj: 2213/02-01-01-98-7 
Cres, 30. lipnja 1998. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRESA ' 

, Predsjednik 
Josip Gazilj, v.r. 

1 6 * • 
Na temelju članka 20. stavka 1. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu (»Narodne novine«, broj 36/95 i 70/97) i 
članka 36. podstavka 5. Statuta Grada Cresa (»Službene 
novine« - službeno glasilo Primorsko-goranske županije, 
broj 17/93,15/97 i 26/97), Gradsko vijeće Grada Cresa, na 
sjednici održanoj 30. lipnja 1998. godine, donijelo je 

O D L U K U 
o izmjeni i dopuni Odluke o komunalnoj naknadi 

Članak 1. 

U članku 20. Odluke o komunalnoj naknadi (»Službene 
novine« - službeno glasilo Primorsko-goranske županije, 
broj 19/94 i 21/97), iza stavka 3, dodaje se novi stavak 4. 
koji glasi: 

»Kada je mjesečni iznos komunalne naknade iz pretho­
dnog stavka ovoga članka pojedinačno manji od 200,00 kn, 
obračun komunalne naknade, uz pisanu suglasnost obvez­
nika, vršit će se šestomjesečno unaprijed i to u siječnju za 
prvo polugodište, a u srpnju za drugo polugodište tekuće 
godine, uz obvezu plaćanja u roku od 15 dana po dostavi 
računa.« 

Dosadašnji stavci 4. i 5. postaju stavci 5. i 6. 
Dosadašnji stavak 6. briše se. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­
nim novinama« - službenom glasilu Primorsko-goranske 
županije, a primjenjuje se od 1. Srpnja 1998. godine. 

Klasa: 363-01/98-01/40 
Ur. broj: 2213/02-01-01-1 
Cres, 30. lipnja 1998. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRESA 

Predsjednik 
Josip Gazilj, v.r. 

17. 
Na temelju članka 48. st. 4. i 5. Zakona o predškolskom 

odgoju i naobrazbi (»Narodne novine«, broj 10/97) i članka 
103. Statuta Grada Cresa (»Službene novine - službeno 
glasilo Primorsko-goranske županije, broj 17/93,15/97 i 26/ 
97), Gradsko vijeće Grada Cresa, na sjednici održanoj 30. 
lipnja 1998. godine,,donijelo je 

O D L U K U 
o mjerilima za naplatu usluga Dječjeg vrtića »Girice« Cres 

od roditelja-korisnika usluga 
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Članak 1. 

Puna mjesečna cijena (PMC) usluge Dječjeg vrtića Gi­
rice Cres (dalje u tekstu: Vrtić) izračunava se na osnovi 
godišnjega financijskog plana Vrtića za tekuću godinu (FP) 
i ostvarenog prosječnog godišnjeg broja pohađanja kori­
snika usluga Vrtića iz prethodne fiskalne godine (PBD), 
prema formuli: PMC = FP:PBD:12. 

Prosječno mjesečno sudjelovanje roditelja-korisnika 
usluga Vrtića u osiguranju sredstava za rad Vrtića utvrđuje 
se tako da se puna mjesečna cijena usluge Vrtića u smislu 
stavka 1. ovoga članka pomnoži postotkom sudjelovanja 
roditelja-korisnika usluga Vrtića. 

Članak 2. 

Prosječno mjesečno sudjelovanje roditelja-korisnika 
usluga Vrtića u osiguranju sredstava za rad Vrtića iznosi, u 
pravilu, 25% pune mjesečne cijene usluge Vrtića. 

Roditelji-korisnici usluga Vrtića koji nemaju prebivali­
šte na području Grada Cresa i čija djeca koriste usluge 
Vrtića samo tijekom turističke sezone, plaćaju punu mje­
sečnu cijenu usluge Vrtića. 

Izuzetno od odredbe stavka 2. ovoga članka roditelji-
-korisnici usluga Vrtića koji potvrdom o zaposlenju dokažu 
da na području Grada Cresa imaju sklopljen ugovor o radu 
na određeno vrijeme (sezonci), za vrijeme trajanja ugovora 
o radu imaju pravo na sudjelovanje u punoj mjesečnoj 
cijeni usluga Vrtića kao roditelji-korisnici usluga Vrtića 
koji imaju prebivalište na području Grada Cresa. 

Članak 3. 

Na temelju mjerila utvrđenih ovom Odlukom, Gradsko 
poglavarstvo Grada Cresa utvrđuje u apsolutnim iznosima 
mjesečno sudjelovanje roditelja-korisnika usluga Vrtića u 
punoj mjesečnoj cijeni usluga Vrtića i to za: 

1. primarni 9 i 10-satni program 
—mjesečnu cijenu (za 23 dana), 
— dnevnu cijenu za prisustvo; 

2. primarni 6-satni program 
— mjesečnu cijenu (za 23 dana), 
— dnevnu cijenu za prisustvo; 

3. primarni 5-satni program 
— mjesečna cijena (za 23 dana), 
— dnevnu cijenu za prisustvo; 

4. ljetna cijena za roditelje-korisnike 
usluga Vrtića čija djeca u naselju Cres 
ne pohađaju Vrtić najmanje 15 
uzastopnih dana, tijekom srpnja i kolovoza; 

5. ljetna cijena za roditelje-korisnike 
usluga Vrtića čija djeca u naselju 
Martinšćica ne pohađaju Vrtić 
najmanje 15 uzastopnih dana, 
tijekom srpnja i kolovoza; 

6. primarni 9 i 10-satni program samo ljeti 
— mjesečna cijena (za 23 dana) 
— dnevna cijena za prisustvo. 

Članak 4. 

Mjesečno sudjelovanje roditelja-korisnika usluga 
Vrtića u punoj mjesečnoj cijeni Vrtića utvrđeno u smislu 
članka 3. ove Odluke smanjuje se: 

— roditeljima-korisnicima koji u Vrtiću imaju dvoje 
djece - za po 10% za svako dijete, a za treće i svako 

naredno dijete roditelji-korisnici u cjelini oslobađaju se 
sudjelovanja u cijeni za tu djecu; 

— roditeljima-korisnicima koji primaju socijalnu po­
moć - za 50% za svako dijete; 

— samohranim majkama-korisnicama - za 50% za 
svako dijete. 

Za dane odsustva djeteta iz Vrtića do 30 dana zbog 
bolesti ili drugih opravdanih razloga (što roditelj-korisnik 
treba pravovremeno dokazati pisanom potvrdom ili izja­
vom), iznosi dnevnog sudjelovanja u punoj mjesečnoj cijeni 
usluga Vrtića smanjuju se za po 20%. 

U slučaju da roditelj-korisnik može koristiti smanjenje 
sudjelovanja u punoj mjesečnoj cijeni usluge Vrtića po više 
mjerila u smislu stavka 1. ovoga članka, primijenit će se 
mjerilo koje je povoljnije za roditelja-korisnika usluge 
Vrtića. 

Članak 5. 

Ovlašćuje se Vrtić da sredstva sudjelovanja roditelja-
-korisnika usluga Vrtića naplaćuje na vlastiti žiro račun. 

Članak 6. 

Vrtić obračunava sudjelovanje roditelja-korisnika 
usluga Vrtića u punoj mjesečnoj cijeni usluga Vrtića na 
temelju mjesečnih očevidnikao prisustvu djece u Vrtiću. 

Na temelju obračuna iz prethodne stavke ovoga članka, 
Vrtić dostavlja račun svakom roditelj u-korisniku usluge 
Vrtića, najkasnije do petog radnog dana u tekućem mje­
secu za prethodni mjesec. 

Roditelji-korisnici usluga Vrtića dužni su platiti sudje­
lovanje u punoj mjesečnoj cijeni usluge Vrtića na temelju 
računa iz prethodnog stavka ovoga članka najkasnije do 15. 
dana u tekućem mjesecu za prethodni mjesec. 

Svakom roditelj u-korisniku usluge Vrtića, Vrtić je du­
žan izdati potvrdu o svakom naplaćenom iznosu sudjelova­
nja u punoj mjesečnoj cijeni usluga Vrtića. 

Članak 7. 

Prilikom upisa djeteta u Vrtić, roditelji-korisnici dužni 
su uplatiti Vrtiću beskamatni predujam u visini prosječnog 
sudjelovanja roditelja-korisnika usluge Vrtića u punoj mje­
sečnoj cijeni usluge Vrtića. 

Uplaćeni predujam iz prethodnog stavka ovoga članka 
obračunava se zadnjim obračunom sudjelovanja roditelja-
-korisnika u punoj mjesečnoj cijeni usluge Vrtića prilikom 
ispisa djeteta iz Vrtića. 

Članak 8. 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 
o utvrđivanju cijena usluga Dječjeg vrtića »Girice« Cres 
(»Službene novine« - službeno glasilo Primorsko-goranske 
županije, broj 23/96). 

Članak 9. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i ima se 
objaviti u »Službenim novinama« - službenom glasilu Pri­
morsko-goranske županije i na oglasnoj ploči Dječjeg vrtića 
»Girice« Cres. 

Klasa: 601-01/98-01/09 
Ur. broj: 2213/02-01-01-98-3 
Cres, 30. lipnja 1998. 
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GRADSKO VIJEĆE GRADA CRESA 

Predsjednik 
Josip Gazilj, v.r. 

18. 
Na temelju članka 3. Odluke o mjerilima za naplatu 

usluga Dječjeg vrtića »Girice« Cres od roditelja-korisnika 
usluga od 30. lipnja 1998. godine i članka 104. Statuta 
Grada Cresa (»Službene novine broj 17/93, 15/97 i 26/97), 
Gradsko poglavarstvo Grada Cresa, na sjednici održanoj 
dana 2. srpnja 1998. godine donijelo je sljedeću 

O D L U K U 
o mjesečnom sudjelovanju roditelja-korisnn\a 
u cijeni usluga Dječjeg vrtića »Girice« Cres 

Članak 1. 

Na temelju mjerila utvrđenih Odlukom o mjerilima za 
naplatu usluga} Dječjeg vrtića »Girice« Cres od roditelja-
-korisnika usluga, utvrđuju se sljedeći iznosi mjesečnog 
sudjelovanja roditelja-korisnika usluga Vrtića u punoj mje­
sečnoj cijeni usluga Vrtića i to za: 

1. primarni 9 i 10-satni program 
— mjesečna cijena (za 23 dana) 
— dnevna cijena za prisustvo 

2. primarni 6-satni program 
— mjesečna cijena (za 23 dana) 
— dnevna cijena za prisustvo 

3. primarni 5-satni program 
— mjesečna cijena (za 23 dana) 
— dnevna cijena za prisustvo 

4. ljetna cijena za roditelje-korisnike 
— usluge Vrtića čija djeca u naselju Cres 
ne pohađaju Vrtić najmanje 15 
uzastopnih dana, tijekom srpnja i kolovoza 

135,24 kuha 

5. ljetna cijena za roditelje-korisnike 
— usluga Vrtića čija djeca u naselju 
Martinšćica ne pohađaju Vrtić 

297,53 kune 
12,94 kune 

245,92 kune 
10,70 kuna 

148,76 kuna 
6,97 kuna 

najmanje 15 uzastopnih dana, 
tijekom srpnja i kolovoza 

Članak 2. 

100,00 kuna 

Odluka stupa na snagu danom donošenja a primjenjuje 
se od 1. rujna 1998. godine osim cijena iz točke 4. i 5. koje 
se primjenjuje od 1. srpnja 1998. godine. 

Ova Odluka objavit će se u »Službenim novinama« 
Primorsko-goranske županije i. na oglasnoj ploči Dječjeg 
vrtića. 

Klasa: 601-01/98-01/09 
Ur. broj: 2213/02-02-01-98-4 
Cres, 2. srpnja 1998. 

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA CRESA 

Predsjednik 
Gaetano Negovetić, prof., ,v.r. 

Temeljem članka 103. Statuta Grada Cresa (»Službene 
novine« broj 17/93, 15/97 i 26797), Gradsko vijeće Grada 
Cresa, na svojoj sjednici održanoj dana 30. lipnja 1998. 
godine donijelo je 

R J E Š E N J E 
o razrješenju člana Socijalnog vijeća 

Grada Cresa 

ls BRANKA SEPČIĆ razrješuje se dužnosti člana Soci­
jalnog vijeća Grada Cresa, temeljem podnesene pisane 
ostavke. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavit će se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske 
županije. 

Klasa: 018-01/98-01/11 
Ur. broj: 2213/02-01-01-98-2 
Cres, 30. lipnja 1998. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRESA 

Predsjednik 
Josip Gazilj, v.r. 


